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Pourquoi faut-il  apprendre l’histoire de sa famille ?
Chaque génération est une époque séparée. C’est un degré de développement de la conscience d’humanité. Ce n’est pas seulement un groupe des gens, réunis par le même âge, mais c’est aussi une particularité du mode de vie, des tendances, des idéaux. Chaque génération a ses idoles, ses problème et ses opinion de vie. Et les enfants sont une espérance pour leurs parents. Mais pourquoi faut-il apprendre l’histoire de sa famille ? Qu’est-ce qui est une assimilation de ses valeurs cultivées ? Qu’est-ce qui est important pour nous ? 
Premièrement, une famille se forme par les siècles, se forment longtemps les idées de sa vie extérieure et de sa vie intérieure, des autorités, des rapports de ses membres, des principes moraux qui consolide cette union des gens la plus ferme.
Deuxièmement, la famille est une grande maison où régnent une attitude valable envers les grandes personnes et l’attitude pleine de sollicitude envers la jeune génération.
Troisièmement la famille est un berceau de la naissance d’esprie de l’homme, une diversité des rapports de ses membres, une ingénuité des sens qu’ils s’éprouvent, une abondance de la manifestation différente de ces sens, une réaction vivante sur les moindres détails.
Quatrièmement, nos racines sont au passé, dans l’histoire de notre lignée. Nous sommes jeunes et nous dépendons de nos parents. Il faut savoir et se souvenir de l’histoire de sa famille. Nous sommes les gens de l’avenir, nous sommes les gens du XXIème siècle. Nous devons faire notre vie et la vie de nos enfants. Nous devons lever notre patrie de genoux. Et nous croyons à notre bonheur et que notre vie sera mieux. Il ne peut pas être autrement. Nous avons besoin du temps de comprendre le passé et le présent, choisir une juste voie. Cette voie doit différer d’autres, mais il ne faut pas oublier les mérites et l’histoire de nos ancêtres.
Arbre généalogique de ma famille
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Mon arrière- grand-mère.

(les souvenirs de mon père)
Ma grand-mère s’appelle Moukhametzhanova Charifa Moukhametzhanovna, elle est née en 1896. Elle a fait ses études à l’école religieuse musulmanienne de femme, elle écrivait et lisait en arabe. Mon grand-père s’appelle Zagretdinov Belal Zayalovich, il était moullah. Après la révolution de 1917 il a été répressé et a péri. La grand-mère est restée avec 7 enfants. Elle a tâché de donner une bonne instruction à tous ses enfants. Son fils ainé s’appelle Miskhate. Il a fini les cours de comptable et il travaillait comme comptable à l’usine. Dans quelque temps on l’a appellé dans l’armée. Pendant la Seconde Guerre mondiale, un lieutenant, il a péri. 
Son deuxième fils s’appelle Rifkate. Pendant la Seconde Guerre mondiale quand il était petit il s’est perdu.

Zevate a pris aussi part à la guerre civile. Après la victoire dans la Seconde Guerre mondiale il vivait dans des villes différentes de la Bachkortostane. Il était directeur de l’école technique professionnelle secondaire et après ça il travaillait à la direction de la construction industrielle de pétrole de la Bachkortostane. Sa femme s’appelle Marie. Ils ont 2 filles.
Karime après ses études à l’institut travaillait à Oufa, puis il travaillait au ministère de Moscou, il était administrateur de la ville de Strigevoï. Il a épousé Alexandrine, ils ont élevé 2 fils et une fille.
Moukhacime pendant la Seconde Guerre mondiale, un garçon, travaillait au kolkhoz et il a été décoré d’une médaille de Staline. Après l’armée il étudiait au technicum de construction et à l’école supérieur du parti communiste. Il travaillait au trust pétrolier de la Bachkortostane à Oufa. A présent il est un vice-président des vétérans de ce trust. Il a une femme Gaoukhar et 2 fils.
Ma mére s’appelle Khatima. Elle a fini ses études au technicum de mécanisation et de contrôle à Oufa. Elle était comptable à la direction de l’extraction du pétrole et du gaz « Le pétrole d’Arlan » à Neftekamsk. Ses 2 fils ont choisi les proffessions du pétrolier et du mécanicien-technicien.
J’aime beaucoup ma qrande-mère. En été j’allait souvent à Oufa chez qrande-mère. Sa maison se trouvait au bord de la rivière Aguidel. A présent, là se trouve un monument à un héros national de la Bachkortostane Salavate Ulaev.
Parfois, il ne me suffit pas de douces mains de ma grand-mère. Malheureusement elle n’a pas vu mes enfants, mais elle le voullait beucoup.
Comment ce passait...

(un conte qui est fondé aux faits historiques réels)
Dans le village de Kyzynly il était une fois une petite fille qui s’appellait Khatima. Elle allait à l’école et elle jouait avec ses amis.
Quand Khatima a grandi, elle a rencontré un beau prince. Ils se sont mariés et ils sont allés à une nouvelle ville de Krasnoyarsk. 

Un an après dans leur famille est née un fils qu’on a appellé Yury. Comme la jeune mère était malade, toute la famille est revenue à la Bachkortostane, à Nikolo-Béresovka pour bâtir une nouvelle ville Neftekamsk.
5 année plus tard Khatima a accouché de son deusième fils Vyacheslav.

Pourtant après quelque temps on a découvert que le prince n’est pas si beau. Il est parti chez une autre princesse. Khatima est restée avec 2 fils. Sa vie était pleine de malheure et de bonheur.
A présent Khatima est à la retraite. Elle a une petite maison avec un joli jardin où ma grand-mère cultive des fleurs, elle adore jardiner. Elle aime beaucoup tous ses petits-fils et toutes ses petites-filles. Khatima les gâte par sa bonne cuisson. Ses fils, ses petits-fils et ses petites-filles vinnent souvent chez Khatima.
Tout est bien qui finit bien !
Mon grand-père

Nous sommes arrivés au village de Podloubovo du rayon Karaidelsky où est née ma mère. Ma grand-mère nous a amené vers un bâtiment en briques à deux étages. C’était le bâtiment d’une école. J’ai demandé à ma grand-mère :
· Petite grand-mère, tu travaillais ici ?
- Non, mais un fondement de cette école a été créé par ton grand-père. Gafourzane était un homme étonnant. Nous nous sommes rencontrés à la ville de Birsk quand nous faisions nos études à l’Institut pédagogique. Gafourzane est originaire de la campagne, il parlait et écrivait mal en russe, mais il était un homme plein d’esprit. A l’institut il était très actif et étudiait très bien. Quand nous étions en derniere année, nous nous sommes mariés et après les études nous sommes arrivés à Podloubovo pour travailler comme professeurs de physique et de mathématiques. A la campagne il n’y avait pas d’élecricité et de radio. Mais ton grand-père était un homme remuant. Il est allé à la hydrocentrale Pavlocskaya et il a convenu de poser l’électricité à la campagne. Pour cela il a fallu établir des poteaux. C’est pourquoi Gafourzane a persuadé les parents de ces élèves de sortir pour un soubotnik (heures de repos offertes gratuitement par les ouvriers en URSS pour l’exécution en commun des travaux d’importance sociale) et faire un travail nécessaire.
Ton grand-père était aimé par tout le monde à la campagne. Pour un Nouvel An il a fait un arbre du Nouvel An qui a été décoré par des guirlandes et qui se  tournait. C’était une curiosité.

Quand ton grand-père est devenu directeur d’une école, il a décidé de bâtir un bâtiment en briques pour les études. Malheureusement Gafourzane est mort quand il était jeune, il avait 32 ans. Mais dans ce village beaucoup de gens se souviennent de lui.
L’histoire de la famille Khamidoulline.

(les souvenirs de ma grand-mère germain)

Je suis une fille de Khamidoulline Zaguite Agadoullovich. Son père s’appellait Khamidoulline Agadoulla Khamidoullovich. Il habitait à la campagne de Touzloukouchevo du district Chekmagouchevsky de la Bachkortostane. Sa femme s’appellait Chamcinour. Dans leur famille sont nés et ont grandi les fils Zaguite, Zaqui, Zyya, Nazif et 3 filles : Gaïnyamale, Safoura et...

Leur fille aînée habitait à la campagne de Touzloukouchevo. Tous ses fils ont péri pendant la Seconde Guerre mondiale. Reste seulement une fille qui s’appelle Galeeva Farakhïya.

Farakhïya travailait longtemps au Chekmagouchevo, elle était rédacteur en chef du journal de région. A présent elle est à la retraite.

Gaïnyamale après une naissance de son deuxième fils a été paralysée et elle est morte. Ses deux fils habitait à la campagne de Rapatovo du district Chekmagouchevsky.

Zaguite (notre père) avec notre mère Minlezigane après ma naissance en 1930 sont allés à Léningrad parce qu’on a dèporté mon grand-père Agadoulla et ma grand-mère comme les koulaks à Oufa. Zaqui et Nazif les ont accompagnès. A la campagne de Touzloukouchevo notre grand-père Agadoulla était le plus indépendant et le plus influent homme, tout le monde le connaissait, le respectait et l’aimait.

Après la dékoulakisation dans leur maison il y avait un bureau de la direction du kolkhoze et du soviet de village. Notre grand-père travaillait à la fabrique d’allumettes à Nizhegorodka. Il est mort à Oufa. On l’a enterré là-bas.

Dans notre famille il y a 5 enfants : Anouza, Foate, Fluza, Riva et Faïle. 

Foate est né à Léningrad en 1934. Nous habitons à la barrière Nevskaya dans un appartement communal. Notre père était un cocher (il avait un certificat du chauffeur de charroi). Après le retour à la Bachkortostane notre père travaillait au sovkhoze (il était pourvoyeur), il a participé à la Seconde Guerre mondiale, il était adjutant-chef et avait beaucoup de hautes distinctions officielles. Après la guerre, il était directeur d’un sovkhoze.

Je m’appelle Anouza, j’ai fini mes études à l’institut et après ça je travaillait comme professeur de russe et  de littérature, j’était rééducatrice de la parole et de l’oreille à la ville de Birsk.

Moi et mon mari Safine Cawi Galinourovich nous avons 4 enfants : Azalya, Cadyr, Ildar et Cadrya.

Khamidoulline Foat Zaguitovich habite à la stanitza Zelenchoukskaya du territoire Stavropolsky. Sa femme Roudenko Anna Petrovna et lui, ils ont élevé 2 fils Igor et Valery.

Khamidoullina Flusa Zaguitovna est née 1937. Elle demeure à Oufa avec son mari Galeev Ranouce et 2 fils Artour et Aïrate. Fluza travaillait comme gérante de la caisse d’épargne.

Khamidoullina Riva Zaguitovna (1938, date de la naissance) et son mari Aslamov Gafourzane Akhmetkhanovich ont étudié à l’Institut pédagogique de Birsk et ils sont allés au rayon Karaïdelsky, au village de Podloubovo, où Riva était professeur et Gafourzane était directeur d’une école. Dans leur famille sont nés Richate, Rinate et Flura. Gafourzane est mort jeune et Riva avec ses enfants a déménagé à Durtuli chez ses parents. Riva était adjoint-directeur des études jusqu’a la retraite. Elle a élevé ses enfants. Richate et Rinat ont fini ses études du technicum d’aviation à Oufa. Richate est ingénieur, Rinat est chauffeur à la direction de transport technoloque à Durtrli. Flura a fait ses études à l’Institut agricole de la Bachkortostane et travaille à Neftekamsk, elle est professeur d’un technicum. Son mari s’appelle Polyakov Yury Nicolaevich et leurs enfants s’appellent Valentina, Iréne et Valery.

Khamidoulline Faïle Zaguitovich est né en 1947, il habite à Oufa. Sa femme Khalikova Lilya Malikovna et lui, ils ont 3 fils : Ilchate, Roustame et Ilnour.

Mes frères, mes soeurs et moi, nous avons des petits-fils et des petites-filles.

Les parents de notre mère – Gabdraquipove Gabdrakhime et notre grand-mère – habitait dans le village de Kargaly du district Chekmagouchevsky de la Bachkortostane. Ils ont élevé 9 enfants (7 fils et 2 fille) :  Minniakhmate, Abnacir, Akhmatcha, Davli, Souleymane, Karime, Sakhibgarap, Minlegikhane, Goulgikhane. 8 enfants (excepté notre mère) participaient à la Seconde Guerre mondiale. Minniakhmate (académicien) et Abnacir ont péri, les autres sont revenus après la Victoire. Notre grand-père Gabdraquipove Gabdrakhime (un participant de la Guerre entre la Russie et le Japon) travaillait au kolkhoze, il était un chef de brigade de cultiveurs des légumes, notre grand-mère l’aidait. Les gens de toute région venaient chez lui pour emprunter son expérience parce que aux 1940-1950 peu d’homme cultivaient des légumes. Notre grand-père était aussi un apiculteur expérimenté.
Minniakhmate, Akhmatcha, Souleymane habitaient et travaillaient à Novosibirsk. Ils ont des fils et des filles.
Raconte-moi un conte, chérie grand-mère.
Ma chérie grand-mère s’appelle Aslamova Riva Zaguitovna. Elle est une femme tatare.
J’aime beaucoup ma grande-mére. Elle a donné la vie à ma mère.
Ma grand-mère a un sort difficile. Son enfance a coïncidé avec la Seconde Guerre mondiale. Son mari est mort très tôt et elle est restée avec 3 enfants. Elle enseignait les mathématiques aux écoles différentes. Il lui était difficile , mais ses parents l’aidaient.
A présent ma grand-mère est à la retraite. Elle n’aime pas vivre sans faire rien. Elle s’occupe du ménage, elle aime broder. Elle sait tout faire ! Quand j’étais petite ma grand-mère me lisait souvent des contes.
En été je visite Durtuli où habite ma grand-mère.
Ma grand-mère est gentille, sociable, travailleuse, intelligente. Je l’adore. Malheureusement elle habite loin de moi, voilà pourquoi je la vois rarement, mais une grande distance n’est pas une barrière parce que j’aime ma grand-mère.
Les armoiries de ma famille
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Un foyer domestique symbolise une affection et un bien-être dans notre famille, le feu est amour entre les membres de notre famille, 5 langues de flamme symbolisent 5 membres de famille, un rond est une solidité de nos liens.

Mon père.

Mon père s’appelle Polyakov Yury Nicolaevich. Il a 48 ans. Mon père est gros. Il dit qu’un bon homme doit être gros. Mon papa sourit presque tous les jours. Le moustache lui donnent un extérieur sérieux. Mon père a des yeux verts-gris. Il a des cheveux bruns.
Mon père est un contre-maître de la chaudronnerie. Il se fatigue à la chaudronnerie, voilà pourquoi quand il rentre à la maison, il se repose en regardant  la télé.
Mon papa est très bon et il est plein de sollicitude. Il aime beaucoup les enfants. Mon père est un homme intelligent et parcimonieux. Il est un soutien de notre famille.

Mon père aime écouter la musique de sa jeunesse. Il joue de la guitare. Il préfére lire la littérature scientifique et philosophique. Il aime les oeuvres de Shakespeare, de Dostoïevski, de Pouchkine. Mon papa aime le chachlyk, les pelménis et d’autres. Il prépare le repas très bien. Mon père adore l’ordre.
Mon père est un homme pratique, un père plein de sollicitude et un mari affectueux. Nous l’adorons.

Est-il facile d’être ma mère ?
La mère est l’essentiel pour l’homme. L’enfant aime sa mère déjà avant sa naissance parce qu’elle lui a donné la vie, elle l’allaite et lui offre la caresse.

Moi aussi, j’adore ma mère. Ma petite maman m’écoute toujours, m’aide, me donne des conseils. Si je me porte mal ma mère commencera à me gronder. Parfois il faut me gronder. Il est difficile à ma mère parce qu’elle a 3 enfants : ma soeur, mon frère et moi. Mais nous nous appliquons à l’aider et à lui faire la joie.
Ma mère s’appelle Polyakova Flura Gafourzanovna. Elle a 39 ans. Elle est professeur à un technicum. Elle adore les enfants voilà pourquoi elle a choisi la profession de maîtresse. Être professeur c’est difficile c’est pourquoi ma mère se fatigue beaucoup. A la maison elle a aussi beaucoup de travaux : préparer le repas, ranger l’appartement, contrôler les devoirs de son fils. Nous l’aidons.
J’aime le sourire de ma mère. Elle se réjouit des choses différents : quand on nous donne de bonnes notes, quand nous l’aidons ou des plaisanteries. Je n’aime pas quand ma mère est triste.

Ma petite mère et une bonne femme, délicate et très belle. Nous l’adorons !

Ma soeur.

Polyakova Valentina Yurievna est née le 12 février 1988. Elle était une fille capricieuse.
Quand Valentina avait 2 ans sa soeur Irène est née. Les filles se sont liées d’amitié.

En 1993 les soeurs sont entrées à l’école maternelle qui s’appellait « Antochka ». Valentina avait soin de sa petite soeur, les filles jouaient ensemble.

A 7 ans Valentina est entrée à l’école secondaire №8. 2 années plus tard Irène est entrée à cette école. Les filles allaient à l’école ensemble. Valentina aidait sa soeur à faire les devoirs.
Quand elle avait 9 ans son frère est né. Valentina le soignait.

En 1998 Valentina a commencé ses études à l’école d’art. Après la 9 classe elle est entrée au collège d’art.
En 2005 Valentina a fini ses études à l’école. A présent elle est en troisième année du collège d’art. Valentina sera une peintre-graphique. Elle aime sa famille et nous aimons Valentina.

Irène.

(un récit de ma mère)

Dans notre famille il y a 3 enfants : et Valery. Irène est une enfant deuxième. Elle était une fille calme. Dès sa naissance Irène était sérieuse et pas capricieuse : elle dormait bien, elle n’avait pas peur de rester seul à la maison, elle jouait toujours avec sa grande soeur.
En 1993 Irène est entrée à l’école maternelle. Là elle aidait ses éducatrices (elle était une fille très active). Déjà à 5 ans elle lisait, nageait à la piscine. En 1997 Irène est entrée à l’école secondaire №8. Elle était bien douée. 3 années elle a étudié avec une mention honorable.  3 années elle a fait de l’acrobatisme. Ensuite à l’âge de 2 années elle s’est mis à faire des danses nationales. En été en l’an 2002 elle est entrée au lucée pour les jeunes filles. Elle a cessé de danser.
A présent, Irène a 16 ans, elle étudie au lucée pour les jeunes filles, en 10ème.  Elle aime broder, nager, aider sa mère, s’amuser. Elle participe aux olympiades de ville et gagne des places de prix. En été elle va en visite chez ses grands-mères, aide ses parents à travailler dans le potager.
Nous l’aimons beaucoup. 
Touc, touc, ouvrez !

Je me trouve dans l’appartement de la famille Polyakove. Il est six heures du soir, l’heure quand Yury Nicolaevich rentre à la maison. Toute la famille dîne et après ça chacun va faire son travail. Valentina et Irène font leurs devoirs ; leur père regarde la télé et petit Valera joue.

Valera se met à bâtir un château en coupes. Quand il finit son travail il regarde des dessins animés.
J’ai pris l’album des photos. Ici il y a beaucoup de choses intéressantes ! Voilà une photographie sur laquelle Valera dort et sur l’autre il sourit. Il est un garçon très gai !
Valera a 8 ans, il fait ses études à l’école №12, en 2ème. Il est gai, intelligent et beau. Nous l’aimons !

Les traditions de ma famille.

Notre famille est très unie. Nous faisons ensemble tous les travaux. Chaque soir nous dînons tous les 5. Chaqun raconte aux autres comment il a passé sa journée de travail. Nous ne nous cachons rien.

Le dimance d’hiver nous allons dans la forêt qui se trouve dans notre ville.
Au printemps et en été nous travaillons avec plaisir dans le patager. Il est situé au bord de la rivière Kama, tout près de la forêt. Là se trouve une belle maison que nous avons bâti ensemble. Souvent nos parents et nos amis viennent chez nous.

Il y a 3 familles qui sont amis pendant 27 années. Ce sont notre famille, une famille de Popove et une famille de Markevich. Nous aimons camper ensemble. Parfois nous célébrons ensemble des fêtes. Ma souer dessine avec plaisir des panneaux.
Nous nous adorons !

Ma ville.

J’habite Neftekamsk. Elle est une des grandes villes de Bachkortostane. Elle est située au nord-ouest de Bachkortostane. Il y a 220 kilomètres entre Neftekamsk et Oula.

Neftekamsk a un climat tempéré. Plus de 127 mille habitants habitent dans cette ville. La population se compose de 49 nationalités.
Neftekamsk est une jeune ville, il a 41 ans. Le 29 déctmbre 1955 près du village de Marii qui s’appelle Arlane et qui est située au nord-ouest de Bachkortostane on a trouvé du pétrole. Le 24 juin 1957 on a créé la direction de l’extraction du pétrole et du gaz « Le pétrole d’Arlan ». Le 5 juillet 1957 les premiers contructeurs sont arrivés ici pour édifier une ville. En 1959 ce poste peuplé est devenu une cité ouvrière Neftekamsk. Le 3 marz on l’a réorganisé en ville Neftekamsk.
En économie de Neftekamsk sont occupés 58 mille d’habitants. A Neftekamsk font des progrès les branches électriques, alimentaire, et textile, la construction de machines, l’extraction du pétrole et  du gaz, l’industrie du traitement chimique du bois.
Neftekamsk est une ville des jeunes. Voilà pourquoi dans cette ville il y a 36 écoles maternelles et 25 écoles. Il y a 6 institutions de l’instruction complémentaire.
Neftekamsk devient un des grandes centres culturels de la Bachkortostane. Annuellement on passe ici beaucoup de concaurs d’art créateur, beaucoup de fêtes. Les habitants aiment recevoir des invités.
A Neftekamsk il y a une forêt de pins. En hiver et en été il y a beaucoup de monde ici, parce que ici un air est frais, les places sont pittoresques.

Dans cette ville il y a une mosquée et une église.
J’adore ma ville et je lui souhaite se développer.

Ma famille

Notre belle famille unie

C’est papa, maman et Valery,

Valentina et moi

Et notre chatte Fenia.

Mon père est contre-maître

De la chaudronnerie.

Ma mère et professeur

Au technicum mécanique,

Tous les étudiants la respectent

Valentina aime dessiner,

Devenir une peintre-graphique

Elle le voulait.

Je m’appelle Irène,

Je voudrais visiter

Le monde entier.

Valera est mon petit frère,

Il est un élève de deuxième,

Il fait ses études bien.

Notre chatte s’appelle Fenia,

Elle est belle et adroite.

Nous sommes unis,

Nous sommes gais,

Nous aimons travailler

Et, bien sûr, nous reposer.

Nous nous adorons !

Venez chez nous,

Une grande fête nous vous fairons !

Vocabulair
attitude f – отношение
berceau m - колыбель
comptable m - бухгалтер
consolider – укреплять, упрочивать
cuisson f - выпечка
direction de la construction industrielle de pétrole de la Bachkortostane – Башкирское управление нефтяного промышленного строительства 

direction de l’extraction du pétrole et du gaz « Le pétrole d’Arlan » - нефтегазодобывающее управление «Арланнефть»
district m - район
école religieuse musulmanienne de femme – женское медресе
école supérieur du parti communiste – высшая партийная школа
école technique professionnelle secondaire – среднее профессиональное техническое училище
éprouver (s’) – испытывать друг к другу
espérance f – надежда
esprie m – дух, сознание

génération f – поколение

Institut pédagogique de Birsk – Бирский педагогический институт

Institut agricole de la Bachkortostane – Башкирский сельскохозяйственный институт
particularité f – особенность

périr - погибать
rapport m – связь, отношение

régner – царить
technicum de construction – строительный техникум
technicum de mécanisation et de contrôle – техникум механизации и учета
Sources

1. Guy Capelle, Noëlle Gidon. Espaces-1 / Méthode de français. – HACHETTE, 58, rue Jean-Bleuzen, 92170 Vanves. – 208p.
2. Гак В.Г. Новый французско-русский словарь / В.Г. Гак, К.А. Ганшина. – 7-е изд., стереотип. – М.: Рус. яз., 2002. – 1195с.
3. Попова И.Н. и др. Французский язык: учебник для 1 курса институтов и факультетов иностранных языков / И.Н. Попова, Ж.А. Казакова, Г.М. Ковальчук. – 13-е стереотипное. – М., 2000. – 576с.

4. Русско-французский словарь. – М.: ЮНВЕС, 1995. – 736с.

5. Французско-русский и русско-французский словарь для школьников: 22 тыс. слов. – СПб.: Регата, Издательский Дом «Литера», 2000. – 576с.
6. Нефтекамск смотрит в завтра. К 35-летию города.- Уфа, издательство «Слово», 1998. – 95с.

Damire





Fils





Diana





Polina





Kcenya





Oleg





Violeta





Lariça + Andrey





Venera + Aidouarde





Tatiana + Viacheslave





Khamidoulla 





Zagretdinov Zayal


� HYPERLINK  \l "Zagretdinov" ��#Zagretdinov�





Khamidoullin Agadoulla + Chamsinour


� HYPERLINK  \l "Khamidoulline" ��#Khamidoulline�





Aslam


� HYPERLINK  \l "Aslamov" ��#Aslamov�





Polyakov Valery Yurievich








Polyakova Irène Yurievna








Polyakova Valentina Yurievna








Polyakov Yury  Nicolaevich + Aslamova Flura  Gafourzanovna








Aslamov  Gafourzane Akhmetkhanovich  + Khamidoullina Riva Zaguitovna








Polyakov  Nicolaï Ocipovich + Zagretdinova Khatima Belalovna








Polyakov Ocip Iocifovich 








Khamidoulline Zaguite Agadoullovich + Gabdrakhipova Minlegikhane Gabdrakhmanovna








Aslamov Akhmetkhane  Aslamovich + Khousnicamale Abdoulgallamovna








Zagretdinov Belal Zayalovich  + Moukhametzhanova Charifa Moukhametzhanovna 








Alevtina + Ovcharov Vladimire





Radik





Olga





Raïle





Lilya





Belal





Dmitry





Victorya





Valery





Irène





Valentina





Marate + Lenisa





Aïrate + Lariça





Viacheslave + Yurkevich Svetlana





Yury  + Aslamova Flura  





Camarya





Alya





Farkhetdine





Zoufare + Khamdya








Akhate





Mourchida + Acmalove Oulfate





Zilia + Bacharove Gabdoulkhaï





Gaïcha + Gallyamove Danile





Miskhate





Rifcate





Zagretdinov Zayale  





Khamdya+ Zinatoulline Naïle








Belalove Canzile + Açya








Belalove Zevate + Mariya Cemenovna





Amirove Karime + Alecsandra





Gabdrachite





Zagretdinov Moukhaçime + Gaoukhare





Zagretdinova Khatima + Polyakov  Nicolaï 





Zagretdinov Foate Zayalovich  + Zouleykha





Zagretdinov Belal Zayalovich  + Moukhametzhanova Charifa Moukhametzhanovna  








Fils








Nasiba + Angate





Salavate





Adipe





Nasibe





Fils








Fils








Fille








Fille





Fille








Valery





Ildouce





Alfya





  Flura  + Polyakov Yury  





Rinate + Saitova Zilia





Richate





Rafaele





Nafiça


Нафиса





Raïça + Victore





Valentina





Irène





Vadime





Goulnase





Vadime





Racima





Lenare





Nafice








Farise + Inzilia





Rasilia


Разиля





Ramilia








Aslam





Aslamova Nagya Akhmetkhanovna + Makhmoudyarove Naile





Aslamov Gafourzian Akhmetkhanovich + 


Khamidoullina Riva Zaguitovna





Aslamov Davliate Akhmetkhanovich + Carima





Aslamov Zyya Akhmetkhanovich + Khamdya








Aslamov Akhmetkhane  Aslamovich + Khousnicamale Abdoulgallamovna








Askare





Aïvare





Ilchate





Roustame





Igor + Olga





Valery





Rouslane





Vadime





Goulnase





Valentina





Irène





Valery





Zagure





Dïana





Artoure + Venera





Aïrate





Ilnoure





Richate





Rinate + Saitova Zilia





Cadrya + Ichaline Anvare





Ildare + Ilusa





Asalya + Parouchkine Yury Pavlovich





Cadyre + Radina





Faïle + Khalikova Lilya Malikovna





Riva + Aslamov  Gafourzane





Flusa + Galeev Ranouce





Foate + Anna Petrovna





Anousa+ Safine Cazi





Fils








Rosa





Farida





Farite + Takhira





Flura





Asalya





Camila





Fille








Vladimire





Artoure





Dinara





Pavele





Ramile





Ailvira





Fils








Aliça





Carina





Akime





Albina





Marate + Ailmira





Asate





  Flura  + Polyakov Yury  








Fils





Fils








Khamidoullin Agadoulla + Chamsinour








Gaïnyamale








 Zaguite  + Gabdrakhipova Minlegikhane Gabdrakhmanovna








Nazif





Zyya





Zaqui + Machouda





Safoura
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